MMPOEKT PIHIEHHA

IIpo yk1agaHHs MeMOPaHAYMY PO B3a€EMOPO3YMiHHA MK BijsiiBcbKO10
MicbKOI0 panoro (bLIAIBCbKOI 00’ €AHAHOI TEPUTOPiIaIbHOI TPOMaaH) Ta
Jep:xxkaBHuM nignpuemMcreoM « EHepris npupoan»

Kepytouucey crarramu 6, 25 3akony VYkpainu «lIpo wmiciese
CaMOBPSIIyBaHHs B YKpaiHi», 3 METOIO PO3POOJICHHS Ta peasi3allii 1HBECTUIIHHUX
MIPOEKTIB 3 MepepoOKH Ta COPTYBaHHS CMITTs, buUIsiBchKa MichbKa pajia

BUPIININJIA:

1. Vkimactu MeMmopaHAyM IpO B3a€EMOPO3YMIHHS MiIX bBUIAiBCHKOIO
Micbkol0 paaoto (binsgiBcekoi 00’€gHAHOT TepUTOpiadbHOI TpoMaau) Ta
JepxxaBHUM nianpueMcTBoM «EHepris npupoan» (10Aa€Thes).

2.  Jlopyuntu bingiBcekomy MicbkoMmy TooBi byxTispoBy M.IL
NIJIMCAaTH MEMOPAHAYM MPO B3a€EMOPO3YMIHHS MIK BUISTBCHKOIO MICBKOIO paJior0
(butaiBcbkoi  00’egHAHOT  TEepUTOpiaibHOI  rpomaau) Ta  JlepxkaBHUM
nignpueMcTBoM «EHepris npupoan».

3. KonTponb 3a BUKOHAHHSIM I[LOTO PIIICHHS MOKJIACTH Ha TOCTIiHHI
KOMICii MICBKOi pajiy 3 MUTaHb TPAHCHOPTY, 3B’SI3KYy, JKUTIOBO-KOMYHAJIBHOTO
rocriofapcTBa Ta OymiBHUIITBAa (TojoBa Kowmicii Ypcon P.A.) Ta iHBeCTUIIIHOI
JUSTBHOCTI, PO3BUTKY MIiANPUEMHUIITBA Ta PETYISITOPHOI ISIBHOCTI (rojioBa
koMicii Kykymikin O.1O.).

BinsiBcbKkni MicbKU I0J10Ba MLIL. BbyxTisipoB

No - /VIIBix 2018 poky
M.bingiBka




JlogaTok 10 pieHHs
binsiBcekoi MichKOi paau

BIT«  » poky Ne

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING \ MEMOPAH/IYM ITPO
B3AEMOPO3YMIHHS
2018 \ 2020 p.

The present Memorandum of Understanding
(hereinafter referred to as the “MoU") is entered into
by and between

State Enterprise “Energy of Nature” (hereinafter
referred to as the “Enterprise'"), legal entity
established and acting under the current legislation of
Ukraine, Code according to the Single State Register
of Enterprises and Organizations of Ukraine
37813664, having a principal place of business at:
65b Bohdan Khmelnytsky Str., Kyiv, Ukraine,
01196, represented by the acting Director, Kostiantyn
Olehovych Kryvolap, acting by virtue of the Articles
of Association

and

Bilyaivka City Council of Biliaivka Unified
Territorial Community (hereinafter referred to as the
“UTC”) represented by the Head Mykhailo
Bukhtiiarov, acting by virtue of the Law of Ukraine
“On Local Self-Governance in Ukraine”

collectively referred to as the “Parties” and separately
to as the “Party”.

The document should not be understood as a formal
contract, shall therefore neither legally bind either
Party in any way, in particular not oblige either Party
to conclude a contract in the future, nor be the basis
for any kind of claims or legal actions in respect of
either Party. Nevertheless, the Parties do hereby
declare their intention to act in accordance with the
present MoU, if and to the extent which they consider
as reasonably possible and necessary, provided that it
would not contradict to the current legislation of
Ukraine.

The main objective of this MoU is a collaboration and
combined efforts of the Parties, aimed at the
development and realization of investment project on
waste recycling and sorting, construction of solar and
wind electric power plants; biomass power plants;
biogas plants; as well as projects on growing of
bioenergy crops (hereinafter referred to as the
"Investment projects™) in Biliaivka UTC within the
years 2018-2020.

Le#t MemopanayMm mpo B3aeMOpPO3yMiHHS (mami —
"MemMopanaym") yKIaaeHUN Mix

Hep:xkaBuum mignpuemcreoMm ''Enepris  nmpupoan™
(mamani — "TlixnpueMcTBO'"), FIOPUIUIHOIO 0COOOIO, IO
CTBOpPEHA Ta i€ 3riAHO 3 YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM
VYkpainu, xonx €JIPIIOY 37813664, miclie3HaXOKCHHS
akoi: Ykpaina, 01196 wm. KuiB, Byn. bormana
XMenpHHUIBKOTO, 65 0, B o0cob0i B.o. mupekropa
Kpupoaana Koctsintuna OJuieroBuua, sIKUil Jii€ Ha
mijicTaBi cTaTyTy

Ta

binsiiBcbka micbka pana bingiBebkoi  00’eaHaHol
TeputopianpHoi rpomagu (mami — "OTI™") B ocobi
l'onoBu byxrispoBa Muxaiina IlerpoBuua, skuii mie Ha
migcrasi 3akoHy  Ykpaimm  «lIpo  micuese
CaMOBPAYBaHHS B YKpaiHi».

oo Hagaidl pa3oM iMeHyloTbcs 'CTOpOHHM', a KOXEH
okpemo — "Cropona”.

Ileit TOKYMEHT HE € JIOTOBOPOM Ta HE CTBOPIOE KOJHUX
00oB’s13kiB anst Cropin, a came: MeMopaHIyM HE MOXe
OyTH IMJICTABOIO Ui MpEi SBICHHS BHMOI YM I1HIIMX
OPUAMYHUX JiK 10 sk0aHO1 31 CTopiH Ta He 3000B’s3ye
xoany 31 CropiH [0 yKIaJaHHS JIOTOBOpY Y
Maii0yTHeoMy. BTiM, CTOpoHM MM 3asBIISIOTH HaMip
JUATH Yy BIAMOBIAHOCTI 10 JaHOro MemopaHaymy B
pamkax, ski CTOpOHM BBaXKalOTh JOUITBHUMH Ta
HEOOXIJHUMH 1 HE CylepevyaTs YMHHOMY 3aKOHOJABCTBY
Ykpainu.

OCHOBHOI0 METOI0 1ILOr0 MeMOpaHaAyMy € crhiBOpars i
koHcomigamis 3ycuiab Cropin y 2018-2020 pokax,
CHPSIMOBaHUX Ha PO3pOOKY Ta peasi3aliio iHBeCTHLIHHIX
MPOEKTIB 13 nepepoOKl Ta COPTYBaHHIO CMITTH,
OyIIBHHIITBA COHSYHUX Ta BITPOBHUX EJICKTPOCTAHIIIMN;
TOC, mo nparoroTs Ha OioMaci; 6i0ra30BUX CTaHITIH; a
TAaKOXX TPOEKTIB 3 BHUPOILYBaHHS OlO€HEPreTHYHHX
KyneTyp (mam — "IuBecTuniiini mnpoekTH") B
binsiscekiit OTT.



The subject of this MoU is a joint activity of the

Parties to achieve the objective of the

MoU,

performed in the form of mutual assistance, support,

preparation and

implementation of joint events,

projects and programs.

Considering the significance of integrating efforts to

accelerate the

processes of decentralization,

preparation and implementation of economic reforms
at the regional level and the implementation of the
Strategy for Sustainable Development «Ukraine -
2020~ in terms of deregulation and entrepreneurship
development;

considering that Ukraine is going the way of the

European integration and is striving to implement a

policy that should meet the European standards,
effective economic growth and enhancement of the
competitiveness of territories;

understanding the fact that a sustainable development
of the regions is a basis for reforms in all the fields of
public life at the local and national levels

The Parties do hereby declare the following:

1. The Enterprise declares its intentions in

1.1

1.2

1.3.

1.4.

respect of the following:

promotion of implementation of the
Investment projects within its competence;

provision of  services, organizational,
consultative and informational support to the
members of the UTC, initiators and members
of the Investment projects, if necessary,
regarding issues within the competence of
the Enterprise. Services, organizational,
consultative and informational support are to
be the matter of a separate agreement;

cooperation with the UTC in relations
connected with implementation of the
Investment  projects, the European
Standards for the Quality Infrastructure in
the field of alternative energy and solid
waste management;

rendering assistance to the UTC in searching
for partners and contractors in Ukraine and
abroad to support the development programs
in the field of industrial construction,
alternative energy sources and solid waste
management in order to implement the

IIpenmeTom 11boro MeMmopaHAyMy € CHiTbHA TiSUTBHICTH
Cropin 3amis NOCATHEHHS MeTH MemopaHgymy, IO
3MIACHIOETBCST Y (QoOpMaTi  B3a€EMHOTO  CIIPUSHHS,
MMITPUMKH, TTATOTOBKH Ta pearizarlii CIJIbHUX 3aXOIiB,
MIPOCKTIB 1 IPOTPaM..

bepyun 10 yBaru BaXIMBICTH 00’ €THAHHS 3yCHIb MIOZO
SKHAWIIIBUAIIIOTO MPUCKOPEHHS nporeciB
JETCHTpaTi3allii, MM ATOTOBKHA 1 BIIPOBAXKCHHS
EKOHOMIYHMX pedOopM Ha perioHaJbHOMY piBHI Ta
immuiemenTarii Crtparerii ctaioro po3BuTky "YkpaiHa -
2020" B yactuHi  Jeperymsuii Ta  PO3BUTKY
MiANPHUEMHHIITBA;

3BaKalo4M, IO  YKpaiHa  pyXaeTbes — IIIIXOM
€BPONEIChKOi iHTErpamii 1 TmparHe peati3oByBaTH
NOJITHKY, sIKa BIiATOBIIAE €BPOINCHCHKUM CTaHIApTaM,
e(eKTUBHOMY E€KOHOMIYHOMY 3pOCTaHHIO Ta
I IBUIICHHIO KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI TEPUTOPIii;

YCBIIOMIIFOIOYM, 10 CTajlWil PO3BUTOK PETIOHIB €
3alMopyKor NpoBeAeHHs pedopMm y Bcix cdepax
CYCITITBHOTO KUTTS Ha MICIIEBOMY i
3arajibHOHAIIOHAJILHOMY PiBHI,

CTOpO]—[I/I UM 3asBJIAIOTh HACTYITHEC!:

1. HinnpueMcTBO AeKIapye cBOl HAMIPHU CTOCOBHO:

1.1. cnopusHHSA B MeXaX KOMIIETEHI[ii BIPOBAPKEHHIO
InBecTHHiliHNX IPOEKTIB,;

1.2. wagannsg unenam OTI, iHimiatropaM CTBOpeHHS,
ydacHukaM I|HBecTHLiiiHMX NPOeKTIB y pasi
norpeou MOCIIYT, opraHizariiHoi,
KOHCYJIbTaIHOI Ta iH(popMaIiifHOT MiATPUMKH 3
NUTaHb, SKI  Hajexarb A0  KOMIETEHUI]
MignpuemcTBa, Ha yMOBaX, BU3HAYCHHX
OKPEMHM JIOTOBOPOM TIPO CITiBIIPAIIIO;

1.3. Bzaemonii 3 OTI' y BigHOCHHAX, IOB’SI3aHUX 3
BIIPOBA/UKEHHAM  |HBeCcTHHIfHMX NpOEKTIB,
€BPONEHCHKUX 1HQPACTPYKTYpPHUX CTaHOApTIB
SKOCTI B cdepi anbTepHATHBHOI CHEPreTHKH Ta
noBopkeHHs 3 TIIB;

1.4. wmamamas OTI y pa3i HEOOXiTHOCTI TOTIOMOTH B
MOLIYKY MapTHEPIB Ta KOHTPAreHTIB B YKpaiHi Ta
3a 11 MeXaMu JJIsl MATPUMKH TPOrpaM PO3BHUTKY
B ramysi TIPOMHCIIOBOTO OyliBHHIITBA,
AIbTEPHATUBHOI E€HEPreTUKU Ta IOBOMKEHHS 3
TIIB, 3 meTo0 BhOpoBamkeHHS IHBecTHHITHMX



1.5.

N

2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

4.

Investment projects

drawing-up of information statements about
cooperation for mass media coverage and /
or placement on the websites of the Parties.

The UTC declares its intentions in respect of
the following:

Usage of all the necessary resources of the
UTC and rendering assistance to the
Enterprise in obtaining information,
including authorizations and approvals
required for implementation of the
Investment Projects;

cooperation with the central and local
authorities, bodies of executive power, local
self-government authorities, members of the
UTC, other legal entities and natural persons
for the purpose of successful realization of
intentions declared by the Enterprise;

provision of the Enterprise with
information, including filling in of forms and
guestionnaires, required for fulfilment of the
Parties™ agreements.

The Parties may act together in respect of the
following:

organization of visits of potential initiators of
implementation of the Investment projects
as well as partners and contractors to the
UTC,;

preparation of meetings with interested third
parties;

search for potential objects for investment
and attraction of investment in order to
develop an industrial infrastructure in the
UTC;

drawing-up of announcements  about
cooperation for mass media coverage and/or
placement on the websites of the Parties;

other arrangements at
Enterprise.

the request of the

Period of Validity of the Memorandum:

1.5.

NMPOEKTIB;

MiATOTOBKH 1H(OpMAiHHUX MOBIJOMIIEHb MPO
CHiBPOOITHHUIITBO JUIsl BUCBITJICHHA B 3acobax
MacoBoi iHpopMmarii Ta/abo po3MileHHsT Ha BeO-
caitax CTopiH.

2. OTT peknapye cBiii Hamip:

2.1.

2.2.

2.3.

3amistu Bci HeoOxigHi pecypen OTT Ta cripusatu
MignpueMcTBY B oTprMaHHi iHpOpMalii, y T.4.
MO3BLIBHOI  JTOKyMEHTAaIlii, HeoOXimHOl s
BIPOBa)KeHHs IHBeCTULIHHUX NPOEKTIB;

B3a€EMOJISITH 3 ILEHTPAIbHUMU Ta MiCIICBUMHU
opraHamMy  BHKOHABYOI  BIajg, OpraHaMu
MiciieBoro camoBpsanyBanusa, wieHamu OTL,
IHIIMMHU IOPUIUYHUMH Ta (I3UYHUMH 0CcOOaMu

TUTSt YCIIIIHOL peaitizarii 3asIBJICHUX
HinnpuemMcTBOM HaMIpiB;

HaJaBaTu HinnpueMcTBY iHpopMaIlito
HEOOXiJHYy JUIs  peamizamii  JOMOBJICHOCTEH

CropiH, y TOMy 4YHCII LUISIXOM 3allOBHEHHS
¢dopM Ta aHKeT.

3. CTOpPOHHU MOXKYTH CIIUIFHO JiSITH MIOJ0:

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

oprasizaiii Bi3UTIB TOTEHIIWHUX IHII[IATOPIB
BIPOBa)KCHHS IHBeCTHUIHHUX NPOEKTIB, a
TaKOX MapTHEpiB Ta KoHTpareHTiB B OTT;

MiATOTOBKY 3yCTpiuel 3 3allikaBICHUMHU TPETIMU
CTOpPOHAMU;

MOLIYKY MTOTEHIIHHUX 00’€eKTIB TUTSt
IHBECTYBaHHS Ta 3aJy4eHHS IHBECTHIIH JUIs
PO3BUTKY IPOMHUCIOBOI iHGPACTPYKTypH B
OTT,

MiATOTOBKYM 1H(OpPMAIIMHUX TOBIJOMJICHb MPO
CHiBPOOITHHUIITBO JUIsi BUCBITJICHHA B 3aco0ax
MacoBoi iH(popmMarii abo po3mimieHHs Ha BeO-
caitax CTopiH;

IHIIUX JOOMOBJIEHOCTE — 3a
Hignpuemcrna.

3BCPHCHHAM

4. Crpok nii Memopanaymy:



4.1.The MoU shall come into effect from the day  4.1.
of its signing;

4.2.The MoU is concluded for the period until 4.2
2020. The validity of the present MoU shall be
automatically prolonged for one year unless one
Party notifies the other Party of its intention to
terminate it in term not later than one month;

4.3.The Parties may bring the present MoU toan  4.3.
early termination at any time by notifying the
other Party in writing in term not later one
month.

MeMopanmym HaOWpae YWHHOCTI 3 THS HOTO
MAIACaHHS;

Memopannym yknanaerbca cTpokom go 2020
poky. [is mporo MemopaHIyMy aBTOMAaTHIHO
MPOJOBXKYETHCS HA PIK, SKIIO koaHa 31 CTopiH
HE TIOBIJOMUTSD iHIIY IO CBil HAMip MPUITUHUTH
HOro airo He IM3Hile, Hi’K 32 OJUH MICSIb;

CTOpOHU MOXKYTh JOCTPOKOBO MPUITUHHUTH IiI0
uporo  Memopangymy B Oyap-kumid  Hac,
MUCHMOBO TTOBIAOMUBIIH TIpO Tie iHITy CTOpoHY
HE TI3HillIe, HiX 332 OJUH MiCSIIb.

5. Final provisions: 5. 3aKI04Hi TOI0XKEHH:

5.1. Any modifications and amendments to this  5.1.
MoU shall be enforceable only if they are made
by written agreement of the Parties and shall be
its integral part;

5.2. This Memorandum of Understanding is drawn-  5.2.
up in two copies, both in Ukrainian and English,
one copy for each Party.

Byap-ski 3MiHM ¥ JONOBHEHHS JO IIBOTO
MeMopanayMy BHOCSTHCS TUTBKH 32 IIHCHMOBOIO
sromoro CTopiH 1 cTaroTh HOro HEBiJT€MHOIO
YaCTHUHOIO;

et MeMmopanaym T1po  B3aEMOPO3YMiHHS
VKJIaJeHUH y JBOX TMPHUMIPHHKAX, OOHIBa
VKpaiHCBKOIO Ta AaHIVIIHCHKOIO MOBaMH, II0
OHOMY sl KOkHOT 13 CTOpiH.

(byxTtisipos M.IL./ Bukhtiiarov M.) (KPHUBOJIAII K.O./KRYVOLAP K.O.)

I'onoBa BinsiBebkoi OTI'/ Head of Biliaivka UTC  B.o.

aupexkTopa /lep:kaBHOr0 HiANPHEMCTBA

"Enepris npupomn’’/ the acting Director of the
State Enterprise “Energy of Nature”



